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F-4™ C/D/J Phantom II™ Aces
U.S.A.F. - U.S. Navy Vietnam Aces

Richard Stephen “Steve” Ritchie

On 1972, from may to august, flown of F-4D Phantom II, the United 
States Air Force pilot, became an “Ace” shooting down 5 Mig-21 
thanks to the use of AIM-7 Sparrow medium range missiles. It was 
one of the most highly decorated pilots in the Vietnam War.  

No 13731:72 scale

Randy Cunningham

Randy Cunningham became one of the most highly decorated U.S. 
Navy pilots in the Vietnam War. The first fighter ace of the war, he 
received the Navy Cross, two Silver Stars, fifteen Air Medals, and 
the Purple Heart.  

Robin Olds

The USAF pilot Robin Olds was a “triple ace” with a combined total of 
16 victories in World War II (flown on P-38 and P-51) and the Vietnam 
War. Characterized by his trademark handlebar mustache he has been 
an outstanding fighter pilot. During Vietnam, flying an F-4C,  he was 
credited with 4 kills.  

Jeffrey Feinstein

During the Vietnam War in 1972, the United States Air Force aviator 
Jeffrey Feinstein, while flying as a weapon system officer aboard F-4D 
Phantom IIs , downed five enemy aircrafts. The five Mig-21s has been 
shot down using Aim-9 and Aim-7.  

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. 
Do not pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the 
model. Black arrows indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using 
cement. These letters (A - B - C…) indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. 
Remove paint where parts are to be cemented. Crossed out parts must not be used.

     

        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa 
oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli 
seguendo l’ordine delle numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. 
Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere 
(A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling 
sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den 
Händen entfernen. Bei der Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim 
zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem 
Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un 
massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les 
morceaux avec le mains Monter les en suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être 
montée, en le biffant avec une croix. Les fléches noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans 
colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la 
pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un 
cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en 
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. 
Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben 
ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las 
piezas pequeñas antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как ПристуПить к сборке, внимательно изучить чертёж. очень осторожно отсоединить расПечатанные элементы, исПользовать для этого 

канцелярский нож или Пару ножниц, снять неровности с Помощью тонкого лезвия или с Помощью абразивной бумаги. не отсоединять элементы 

руками. выПолнить сборку согласно Порядку нумерации таблиц. удалить из сПиска только что собранную деталь, Перечёркивая её. чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. исПользовать только клей для ПеноПласта. буквы 

(A - B - C…) на Пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не исПользуются.
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D
Metal. Gloss silver 

F.S. 17178
ItalerI acrylIcpaInt–4678AP

B
Flat Black 

F.S. 37038
ItalerI acrylIcpaInt–4768AP

H
Flat Green 

F.S. 34102
ItalerI acrylIcpaInt–4862AP

L
Gloss red  

F.S. 31350
ItalerI acrylIcpaInt–4605AP

G
Flat dark Green

F.S. 34079
ItalerI acrylIcpaInt–4726AP

M
Flat Gun Metal 

F.S. 37200
ItalerI acrylIcpaInt–4681AP

I
Flat Gull Gray

F.S. 36622
ItalerI acrylIcpaInt–4763AP

E
Gloss White

 F.S. 17875
ItalerI acrylIcpaInt–4696AP

1

3

J
Metal. Flat aluMinuM

F.S. 37178
ItalerI acrylIcpaInt–4677AP

I codici colore si riferiscono all’assortimento colori ITALERI ACRYLICPAINT
The indicated colour numbers refer to the ITALERI ACRYLICPAINT
Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI ACRYLICPAINT
Les références indiquées concernent les peintures ITALERI ACRYLICPAINT
номера относятся к ассортименту ITALERI ACRYLICPAINT

A
Flat insiGna yelloW

F.S. 33588
ItalerI acrylIcpaInt–4721AP

F
Flat liGht BroWn 

F.S. 30219
ItalerI acrylIcpaInt–4305AP

C
Flat MediuM see Gray

F.S. 36270
ItalerI acrylIcpaInt–4313AP

A

decal 3 decal 9 

decal 8 

decal 4 

decal 6 
decal 5 
decal 7 

decal 2 

decal 1 
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3

2

A

only version d

only versions a - B - c
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4

5

only version a

only versions B - c

only versions a - B - c 

only version d
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6

7

B

C

B

C

2x

alternative



7

8
D

E

F G

D

E

FF

G

F

F

G

only versions a - B - c

only version d
iMBoard 
external Pylon
decals 3 - 4

starBoard 
external Pylon

decals 1 - 2

2x2x
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20’’

20’’

20’’
20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

4

External Pylons 

Imboard Pylons 

External Fuel Tank 

21

3 4

2
1

3

3

2x riGht

2x leFt

Common Markings

3421

4 2

3

1

Metal. Flat Steel

F.S. 37178
ItalerI acrylIcPaInt 4679AP

Flat liGht GhoSt Gray

F.S. 36300
ItalerI acrylIcPaInt 4762AP

Flat White

F.S. 37875
ItalerI acrylIcPaInt 4769AP

Flat White

F.S. 37875
ItalerI acrylIcPaInt 4769AP

Flat Sand

F.S. 30475
ItalerI acrylIcPaInt 4720AP

AIM-7 AIM-9 
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Common Markings
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Version A - F-4C Phantom II, Col. Robin Olds, 433th, 8 TFW, Ubon, Thailand. 1967.
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Version B - F-4D Phantom II, Capt. Steve Ritchie, 555th, Udorn RTAFB, Thailand. 1972.
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Version C - F-4D Phantom II, Capt. Jeffrey Feinstein, 80 TFS, 432 TRW,  Udorn RTAFB, Thailand. 1972.
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Version D - F-4J Phantom II, Lt. Randy Cunningham, VF 96, U.S.S. Constellation,Gulf of Tonkin, 1972.
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NAME
NOM
NOMBRE
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ADDRESS
INDIRIZZO
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DIRECCION
ADRES

TOWN
CITTA’
STADT
VILLE
CIUDAD
GEMEENTE

POSTAL CODE
C.A.P.
POSTALEITZAHL
CODE POSTALE
CODIGO POSTAL
POSTCODE

COUNTRY
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LAND
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PAIS
LAND
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DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
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GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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